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Díszközgyűlésünk.
Gundel János és Malosik Rntal ünneplése.

A „Budapesti szállodások, vendéglősök és 
korcsmárosok ipartársulata'1 folyó évi május 
hó 6-án tartotta a Hungária-szálloda nagy­
termében XXXVIII. rendes évi közgyűlését, 
és az ezen közgyűlés keretében rendezett 
díszközgyűlésen avatta fel Oundel János 
tiszteletbeli elnöknek az ipartársulati szék­
ház tanácsterme részére érczmellszobbrát 
és Malosik Antal tiszteletbeli alelnök arcz- 
képmását. A díszközgyűlésen nemcsak az 
ipartársulatnak tagjai jelentek meg, szo­
katlanul nagy számban, hanem megjelentek 
azon a kormány, a székesfőyáros, az ipar­
hatóság, az országos iparegyesület, a buda­
pesti kávésipartársulat, a Pécs-baranya 
megyei vendéglősipartársulat, a budapesti 
kávésok szövetsége és még több más 
rokontársulat és egyesület kiküldöttei és 
számos vendég, közöttük hölgyek is.

A közgyűlést Olück Frigyes ipartársulati 
elnök a következő beszéddel nyitotta meg:

Mélyen tisztelt Közgyűlés !
Méltóságos és nagyságos vendég Urak! 
Hölgyeim és Uraim !

Van szerencsém a Budapesti szállodások, 
vendéglősök és korcsmárosok ipartársula­
tának 38-ik évi rendes közgyűlését ezen­
nel megnyitni. A közgyűlés egybehivása 
alapszabályaink 8-ik §-a szerint történt, és 
miután tagjaink kellő számban jelentek 
meg, kimondom ennek határozatképességét. 
Kérem Ehm János és Kamarás Mihály 
urakat a jegyzőkönyv hitelesítésére, Nagy 
Sándor dr. urat pedig a jegyzőkönyv ve­
zetésére. Mielőtt a napirendre térnénk, 
kedves kötelességet teljesítek, midőn úgy 
a magam, mint ipartársulatunk nevében 
hálás köszönetét mondok a nagyméltóságu 
m. kir. kereskedelemügyi kormány kép­
viselőjének, nagyságos Dénes Sándor dr. 
miniszteri titkár urnák, továbbá méltóságos 
Kovácsy Sándor miniszteri tanácsos urnák, 
az Első magyar részvényserfőzde igazgató- 
sági tagjának, a székesfőváros polgár- 
mestere képviselőjének, V7/a Emil dr. 
tanácsos urnák, nagyságos (jeliéri Mór 
urnák, az Országos iparegyesület igazga­
tójának, Qoreczky Zsigmond ur, IV. kerü­
leti elöljáró uraknak, Weingruber Ignácz

és Upor József uraknak, a Budapesti ká­
vésipartársulat elnökének és alelnökének, 
Radocsay Imre urnák, a Pécs-baranyai 
vendéglősipartársulat elnökének.

Hölgyeim és Uraim !
Ipartársulatunk legutolsó közgyűlésén 

tudvalévőén elhatározta, hogy Oundel 
János tiszteletbeli elnök érczmellszobrát 
és Malosik Antal tiszteletbeli alelnök arcz- 
képrnását egy e czélra kiküldőit rendező- 
bizottság készíttesse el, a legközelebbi 
közgyűlésen pedig számoljon be működé­
séről. Van szerencsém bejelenteni, hogy 
ezen bizottság munkájával elkészült és 
hogy ipartársulatunk a mai rendes köz­
gyűlésünkön első tárgyának a szobor és 
arczkép leleplezését kívánta kijelölni.

Hölgyeim és Uraim !
Kedves kartársaim !

A romantikus idők korában igy kezdet­
tük volna : „A hosszú rideg tél után fel- 
ujul a természet, meleg követi a zord 
hideget!" Ma ellenben „munkáról, erőről, 
észről, tudásról, abszrli'i e/é’/itról ön­
tudatra ébredt energiáról" beszélünk. Ne 
sokat gondolkozzunk tehát afelett, hogy 
a kettő közül meiyik a jobb, helyesebb. 
Az élesebb levegő edzi az embert, zor- 
dábbá teszi ugyan, de talán igazabbá is. 
Ezért engedjék meg, hogy én is rendez­
kedjem be és minden szóvirág mellőzésé­
vel jelentsem be, hogy nem Gundel János 
és Malosik Antal kartársaink személyét 
kívánjuk ünnepelni, és elismerésekben ré­
szesíteni, hanem csak a személyeikben 
rejlő erőt, cselekményeiknek a közre való 
áldásos voltát, az önzetlen munkában való 
fáradhatatlan kitartást. Ünnepélyünk igy is 
méltó lesz az érdemeikhez. (Helyeslés.) 
Indítványozom, hogy Kommer Ferencz, 
Bokros Károly, Wilburger Károly és Petá- 
novits József urakból álló küldöttség kérje 
fel két kartársunkat, hogy jelenjenek meg 
közgyűlésünkön.

Amikor az ünnepeltek az értük menesz­
tett küldöttség kíséretében a terembe 
léptek, hosszas éljenzés és lelkes taps 
fogadta őket, amelynek elhangzása után a 
m kir. Operaház énekkara Noseda Károly 
karigazgató vezetésével elénekelle a Him­
nuszt, mely után Olück Frigyes elnök 
üdvözölte Gundel Jánost:

Hölgyeim és Uraim !
Minden emberi intézmény, minden em­

beri cselekedet, mivoltánál fogva csak 
emberi lehet. Ezért ne bonczoljunk, ne 
Ítélkezzünk, ne törjünk pálczát mások és 
saját fejünk fölött, nézőpontunkat helyez­
zük mindig az igazság trónusára. Onnan 
Ítéljünk, onnan kutassuk a cselekedetek 
indító okát, x onnan vizsgáljuk önzetlen 
czéljainkat. És ha ilyen előzmények után 
cselekszünk, dolgozunk, ne törődjünk a 
következményekkel, ne tépelődjünk a saját 
munkálkodásunk, valamint mások tevékeny­
ségének jövője felett. Mert az önzetlen 
munka vége csak jó, üdvös és áldásos 
lehet! De ezt erős elhatározással és az 
emberben rejlő egész energiával kövessük, 
mig a czélt el nem érjük, avagy legalább 
nagyon meg nem közelitjük. Ilyen elvekre 
helyezkedtünk mi is. Hölgyeim és Uraim, 
amidőn úgy a lezajlott, valamint a jelen 
munkába kezdtünk és meg kívántuk rög­
zíteni a múltnak törekvését, munkálkodásá­
nak nagyságát és eredményét, hogy mi, 
az utódok, tovább buzgólkodhassunk, és 
megtanuljuk, hogy mit hogyan .vagy ho­
gyan nem kell megtenni. Szóval okúim 
kívánunk, erőt menteni az előttünk álló 
példákon, azokon a példákon, amelyeket 
nem a pillanat sikere, hanem évtizedek 
tapasztalata, kitartó lankadatlan buzgó 
munka teremtett meg számunkra! Ilyen 
példák a mi iparunkban tisztességben meg- 
ősszült derék pálya- és kartársu '.. Oundel 
János és méltó alelnöktársa Malosik Antal. 
(Szűnni nem akaró lelkes éljenzés és taps.) 
Gundel János, az aki 37 évig volt ipar­
társulatunk elnöke. Ő volt lelkes vezérünk, 
kitartó, fáradtságot nem isméi ő bajtársunk, 
aki szerény viszonyok között vette át 
1874 ben ipartársulatunk ügyeit és pénz­
ügyeit, intézmények nélkül, 2719 forint 27 
krajczár vagyonnal, mig az ő páratlan 
munkássága folytán közel 400.Ü00 korona 
vagyonnal rendelkezünk, melyben benn- 
fogíaltatnak az alapítványok, a menedék- 
ház és egyéb intézmények, tanóncziskolák, 
stb., mig az ipartársulat ingyenes munka- 

i közvetítője, az országos szövetség, az 
országos nyugdijegyesiiiet, „Magyar szál­
lodás és vendéglősmunkaadók egyesülete" 
saját vagyonnal rendelkeznek. — Tisztelt 
közgyűlés! Nem akarom elmondani újból, 
hogy milyen ember Oundel János, a kiváló
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polgár, a vendéglős, a mi diszelnökünk ' 
Nem akarom megvilágítani azt a jelentő­
séget, amellyel egyénisége a magyar ven­
déglő siparra bir. Ezeket régen elvégeztük 
már akkor, amikor annak idején 25 éves 
elnöki jubileuma alkalmával az elismerés 
babérkoszorúját hálás szívvel nyújtottuk 
át neki, akkor, amikor ünneplő formában 
is tudomásul vettük önzetlen munkájának 
nagyságát, az általa alkotott intézmények 
gyakorlati áldását a magyar vendéglős­
iparra, önkénytelenül u.eghajoltatva előtte 
elismerésünk zászlóját. Ma már mind erre 
nincs szükség! Ma már mindezzel tisztában 
vagyunk, tudjuk, hogy mit kell a meg­
becsülés jeleivel felékesiteni! Ma már 
nem az ő személyével foglalkozunk, ma 
összegezzük, ma a végzett munkát nézzük, 
ma a munkásnak áldásos hatását mérle­
geljük, és megbecsüljük azt a nagy ener­
giát, amely erre szükséges vo lt! Ezt ön­
tettük érezbe, ezt állítjuk fel ipartársula­
tunkban és ez legyen példaképünk, ha 
csüggedünk, ez legyen szivünkben a hála­
érzés, a munka megbecsülésének kioltha- 
tatlan képe! (E szavaknál lehull a lepel 
Gundel János szobráról. Szűnni nem akaró 
lelkes éljenzés és taps.) És miképen az 
érez a földnek erejét tolmácsolja, miképen 
az érez a maradandóságot jelképezi, úgy 
éljen bennünk a Te munkád iránti elismerés 
és a mi szeretetünk végtelensége legyen a 
Te jutalmad ! Éljen Gundel János ! (Éljen­
zés és taps.) Azonban mélyen tisztelt 
hölgyeim és uraim ! A kitartó és fárad­
hatatlan, az önzetlen ügybuzgalmu és her­
vadhatatlan babért szerzett vezért ünne­
pelve, nem feledkezhetünk meg annak 
egyik leghűségesebb munkatársáról, ipar­
társulatunk derék tiszteletbeli alelnökéről, 
a mindenki által becsült és tisztelt barátról: 
Malodk Antalról sem. (E szavaknál lehull 
a lepel Malosik Antal arczképéről. Lelkes 
élienzés és taps.) Malosik Antalról, akinek 
nemcsak kedves szerénységét és minden 
jóra és szépre való hajlandóságát becsül­
tük mindig nagyra, hanem mint a polgár­
erények mintaképét is szerettünk és 
becsültünk. Az ő arczképének megfeste- 
tésével is mintaképet kívántunk állítani a 
következő nemzedek részére, hogy időtlen 
időkig az igazi igazságszeretetnek, a be- 
csületesen, végzett munkának hirdetője 
legyen! Éljen Malosik A ntal! (Éljenzés 
és taps.)

A zajos tetszéssel fogadott nagyhatású 
beszéd után, amelyben az ipartársulat 
elnöke mesteri vonásokban rajzolta meg 
Gundel János harminezhét éven át lanka­
datlan ügybuzgalommal kifejtett működését 
és ennek eredményeit, Kommer Ferencz 
az ipartársulat alelnöke a következő be­
széddel üdvözölte Malosik Antalt, az ipar- 
tarsulat tiszteletbeli alelnökét:

Mélyen tisztelt ünneplő közönség!
Amikor az orgona megszólal és a lel­

kek áhítatra egyesülnek, csodálatosan fi­
nom érzések, sejtések kelnek, szállnak . . .

A megfejtés egy ily prófétai pillanata 
volt az, amelyben a mai együttes ünnep­
lés eszméje megfogant és ilyen pillanat a 
mostani, amelynek szuggesztiv zenéje, 
meghatott lüktetése, azt a szivek mélyén 
szunnyadoző érzést sugalmazzák, hogy 
amikor ünnepelni gyűltünk egybe a „nagy" 
vezért, ugyanakkor ünnepeljük a „nagy" 
munkatársat is !

Szeretett alelnökönk !
Kedves barátunk !

Érzed-e mai lelkesedésünk erős hullám­
verését ?

A bölcs világnézetével, a heorikus lélek 
derűjével jársz-kelsz itt közöttünk, apró- 
cseprő gondokra szaggasztott emberek kö­
zött, Te a harmonikus egész ember, mintha 
a klasszikus világból, a spártai férfiak kö­
zül szakadtál volna hozzánk.

Energiád, karod spártai — de a lelked 
figyelmed itt szunnyad, hallgat a mi küz­
delmes életünk szívverésén.

Elfordíthattad volna tekintetedet . . .
Fájdalmas látvány tárul szemed elé . . . 

Száz sebből vérezünk . . .
Te odaálltál a legjobban vérező mellé, 

ott segítettél, ott ad tá l!
Dicsőség fűződik a Te működésed ide­

jéhez. A korszak, amely magában zárja 
vezéred és a Te működésedet, a vendég­
lősiparban örök időkre emlékezetes lesz.

Ámde a kartársi tevékenység területén 
a szereplések közül, mely a kiválasztottak 
osztályrészéül jut, Te azt kerested, ami 
után a legkevesebben nyúlnak: érzésben 
mély, a cselekvésben odaadó életet, feltűnési 
vágy, sikerha/hászás nélkül.

Működési körét ezzel az öntudattal vá­
lasztottad meg és betöltötted, elvégezted 
hivatásodat a szerénység galambfehér 
köntösében.

Bocsáss meg nekünk, hogy bár ismer­
tük határtalan szerénységed, a mai ünnep­
lés részesévé tettünk! Nem adni akarunk 
mi neked a mai napon.

Mit adhatunk neked? aki mindenkor 
csak adtál, mi akik a te lelked gazdagsá­
gához képest oly végtelen szegények 
vagyunk!

Nekünk magunknak van erre a mai 
ünnepségre kizárólag szükségünk.

Ezért festettük meg művész által kép­
másodat, mert saját eszményünket akarjuk 
minden idők számára megőrizni és hir­
detni ezt az eszményt, amelyet a te pél­
daadásod után formáltunk.

De mégis . . .

i Adni is kívánunk valamit az ünnepély 
ez órájában. Adni a gondolat egy kiser­
kent szilánkját, az érzés egy aetheri su­
garát: megérteni, szolgálni akarjuk lelked 
ki nem fejezett kívánalmát:

Közös egyazon ünneplésben részesítünk 
vezéreddel, akivel életed minden gazdag­
sága, szépsége összefonódott mint ahogy 
a fürttel megrakott szőlővesszők összefo­
nódnak, hogy isten áldását egymástól 
meghatványozott erővel hordozzák.

Megértettünk-e ?
Nézz körül! Ennyi lélek együtt felszálló 

érzése nem csalhat!
Ezt az érzést tolmácsolom én megille- 

tődötten, min a zsoltárok strófáját: „Egyek 
voltatok a munkában, egyek a mi lelkünk 
megértésében, legyetek egyek a halhatatlan­
ságban !u

A költői lendületű, lelkesen megéljen- 
zett beszéd után a két ünnepeltet a meg­
jelent hatóságok, egyesületek és társula- 

I tok kiküldöttei üdvözölték.

A kereskedelmi miniszter üdvözlete.

Beöthy László m. kir. kereskedelemügyi 
miniszter képviseletében dr. Dénes Sándor 
miniszteri titkár üdvözölte Gundel Jánost 
és Malosik Antalt, kijelentvén, hogy a 
kereskedelemügyi miniszter szives öröm­
mel hajtja meg az elismerés zászlóját az 
igazi polgárerények és munkásszorgalom 
e két képviselője előtt. Gundel János, 
aki hosszú évtizedeken keresztül páratlan 
önzetlenséggel fáradozott ipara és a ve­
zetése alatt álló ipartársulat felvirágozta­
tásán. nem különben Malosik Antal, aki 
hű segítő társa volt e munkában és fel­
tűnési vágy és a sikerek hajhászása nél­
kül egy emberöltőn át dolgozott a ma­
gyar vendéglősipar érdekében, kiérdemel­
ték a mai ünneplést.

A székesfővárosi tanács üdvözlete.

Bárczy István dr. polgármester és a szé­
kesfőváros tanácsa nevében Vita Emil dr. 
tanácsnok mondott nagyhatású beszédet, 
amelyben a polgármester éu a tanács ne­
vében szerencsés gondolatnak mondotta 
az ünnepély rendezését, amelyben a szé­
kesfőváros közönsége örömmel vesz részt, 
annyival is inkább, mivel az egyik ünne­
pelt Gundel János a székesfőváros köz­
gyűlésein is igen élénk és hasznos mun­
kásságot fejtett ki a kö/ügyek intézésé­
ben. Vendéglősipari működését tekintvén, 
mindketten megérdemlik, hogy nemcsak a 

i kortársaik, hanem főleg az újabb nemze­
dék elé állitassanak követendő példaképül.

Az iparhatóság üdvözlete.

Ooreczky Zsigmond, a székesfőváros IV. 
kér. elöljárója a maga és előljárótársai 
nevében fejezte ki tiszteletét. Boldognak

Szent Margitszigeti üditőviz
A legkiválóbb szénsavval telített ásványvíz.

Telefon u tján adott rendelések egész nap és é j j e l  is  fe lvéte tnek.

M in t aszta li v iz  nagyon ke llem es, jó ha tásu , 
egészség á po ló  ita l.

Szt.-Margitsziget gyógyfürdő felügyelősége
saját kezelésében. Minden jobb fflszerQzletbcn
és vendéglőben kapható. T e l e f o n  3 6  5 2 .
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vallja magát, hogy előljárótársai és az 
iparhatóság képviseletében a két derék 
polgár, a két kiváló iparos elé ő teheti 
le az elismerés pálmáját, annak az elisme­
résnek örökzöld koszorúját, amelynek az 
ünnepeltek — a mai ünnepségtől eltekintve 
is — már régtől fogva részesei. Hosszú 
pályafutásuk, ennek eredményei a hálás 
elismerésre mindenképp méltók és igy az 
ipartársulat csak helyesen cselekedett, ami­
kor nevüket és munkásságukat az utókor 
részére is méltó formában megörökitette.

Az orsz. iparegyesület üdvözlete.

Gelléri Mór kir. tanácsos, igazgató, az 
országos iparegyesület nevében üdvözölte 
Gundel Jánost és Malosik Antalt, akik a 
vendéglősipar részére valósággal nemze­
dékeket neveltek és ennek az iparnak 
nemcsak megteremtői, hanem a legbuzgóbb 
fejlesztői is voltak. Az országos iparegye­
sület, mely a vendéglősipar fejlődését, az 
ipartársulat törekvéseit állandó figyelem­
mel kiséri és tőle telhetőleg jóindulattal 
támogatja, tanúságot tehet amellett, hogy 
Gundel János kezdeményező, buzdító és 
lelkesítő munkája a sikereknek szakadatlan 
lánczolata, ennek eredményei nagyok és 
maradandók és hogy mindezekből Malosik 
Antalra is jó rész jut. Ahogy kezdetben 
ők hangoztatták leghangosabban a modern 
eszméket és törekvéseket és az újítások 
elkerülhetetlen szükségességét, épp úgy 
első sorban állottak akkor, mikor elérke­
zett a tettek, az alkotások ideje. A leg­
különbözőbb intézmények létesítéséi él min­
dig egyformán ott voltak, mint valóságos 
generális-vezetői a vendéglősöknek, akik­
nek egyik legnagyobb, soha el nem múló 
érdeme, hogy oly nemzedéket neveltek, 
mely az ő életüket és munkájukat nem­
csak megérteni, tisztelni és megbecsülni 
képes, de bizonyára az ő nyomdokukban 
is fog haladni.

Az Első Magyar Rószvényserfözde R.-T. 
üdvözlete.

Kovácsy Sándor min. tanácsos, a buda- 
pest-kőbányai első magyar részvényser­
főzde társaság igazgatósága nevében üd­
vözölte az ünnepeiteket és különösen Gun­
del Jánost, az igazgatóság köztiszteletben 
álló tagját. Biztosította a jelenlevőket, hogy 
Gundel János ezen minőségében is, min­
dig az egyes vendéglősök és a vendéglős­
ipar érdekeit szolgálta. A részvénytársaság 
őszintén örvend az ő ünnepeltetésén, mert 
Gundel János csodálatos tapintattal találta 
el mindig, hogyan kell a vállalat és a 
vendéglősök érdekeit összhangba hozni. 
Mondhatja, hogy Gundel e téren igen szép 
és nemes emberi munkát végzett. Igazi 
történelmi alak ő, akinek élettörténete az 
ipar történetének lapjaira méltó s aki 
— bár idegen földön született — az áldott

| magyar földön nemcsak maga és nemcsak I 
családja vált szivvel-lélekkel magyarrá, ha­
nem megtöltötte hazafias szellemmel a ma­
gyar vendéglősipart is.

A budapesti kávósipar társulat üdvözlete. 
Weingruber Ignácz, a budapesti kávés-

ipartársulat elnöke őszinte szívvel és igaz 
lelkesedéssel járul hozzá az imént elhang­
zott méltányló elismerésekhez és dicsére­
tekhez, annyival is inkább, mivel — bár 
csak rövid ideje vezetője egy hasonló 
rokonipartársulatnak, teljesen tisztában van 
azzal, hogy nem csekély, hanem bizonyára 
óriási munka, türelem, önfeláldozás és 
önzetlenség szükségeltethetett egy ipartár­
sulat oly eredményes vezetéséhez, aminőt 
Gundel János fejtett ki páratlan bölcseség- 
gel és igazi arravalósággal. Ismervén Gun­
del Jánost, tudja, hogy az most sem fog 
visszavonulni az ipari ügyektől, hanem 
közkatonasorban épp oly hiven fogja szol­
gálni, mint eddig tette. El hez kíván neki 
és ünneplő társának, Malosik Antalnak 
erőt, kitartást és egészséget.

A pécsi ipartársulat üdvözlése.
Radocsay Imre elnök, a Pécs-baranya­

megyei vendéglősök ipartársulatának kül­
döttsége élén üdvözölte az ünnepeiteket, 
mint az ünnepség hőseit, akik nemcsak a 
székesfőváros, hanem az ország összes 
vendéglőseinek osztatlan tiszteletét és bá­
mulatát vívták ki önzetlen és áldásos 
munkásságukkal, melynek gyümölcseit min­
den vendéglős egyaránt élvezheti. Nem­
csak a pécsi és baranyamegyei, hanem az 
ország összes vidéki ipartársulatai nevé­
ben hódoló tisztelettel üdvözli az ünne­
peiteket.

A nyugdijegyesület üdvözlete.
Bokros Károly, a „Szállodások, vendég­

lősök, kávésok, pinczérek és kávéssegédek 
orsz. nyugdijegyesülete" nevében prog­
ramon kivül üdvözli az ünnepeiteket, holott 
nincs a vendéglősiparnak egy oly intéz­
ménye sem, mely oly nagy hálával tar­
toznék a két ünnepeknek, mint a nyugdíj- 
egyesület. Az ünnepeltek, a vendéglősipar 
ragyogó díszei nemcsak kartársaik, hanem 
az egész generáczió hálájára tarthatnak 
igényt, mert e generácziót ők nevelték, 
ők adták meg a „mindennapi kenyeret", 
jövőjéről is ők gondoskodtak és megértve 
a modern kor haladó igéit kultúrára, 
emberszeretetre nevelték. Helyes, hogy e 
két nagy vezérférfiu arczvonásait az ipar­
társulat ama helyisége részére örökítette 
meg avatott inüvészkezek által, amelyben 
az utánunk következő nemzedék a ven- 
déglősipar javáért fog dolgozni, mert igy 
e nemzedék állandóan maga előtt fogja látni 
azokat, akiktől tanulnia, akiket követnie 
kell és akik — mert minden időben meg­

tették kötelességüket, a legnagyobb tisz­
teletre és hálára épp e nemzedék részé­
ről tarthatnak igényt, mert ennek boldogu­
lásához közhasznú tevékenységükkel ők 
rakták le az alaposzlopokat.

A választmány üdvözlete.

Frenreisz István, a „Budapesti szállodá­
sok, vendéglősök és korcsmárosok ipar­
társulata" választmánya nevében a követ­
kező, nagy tetszéssel fogadott beszédet 
mondotta :

Mélyen tisztelt Elnök ur! Mélyen tisz­
telt Alelnök ur!

Ipartársulatunk azon kitüntető megbízá­
sának, hogy ünnepelt nagyjainkat e meg­
hatóan szép ünnepen én üdvözöljem a vá­
lasztmány nevében, örömmel teszek eleget. 
Jól tudom, hogy ma, amikor iparunk ér­
dekében és ipartársulatunk fejlesztése czél- 
jából kifejtett áldásos munkásságukért ér­
zett hálánknak adjuk látható tanujelét a 
a hivatott művészek által készített emlék­
művekben, szavam nem lesz elég erős ah­
hoz, hogy azt a soha el nem múló hálát 
és soha meg nem szűnő köszönetét, a 
melyet, minden egyes választmányi tag 
érez, Önöknek hűen kifejezhessem.

Mi a választmány tudjuk legjobban, 
kogy kiket vészit az Önök távozásakor 
iparunk és ipartársulatunk, mert leginkább 
mi a választmány tagjai — láttuk munká­
jukat évtizedeken keresztül legeslegköze- 
lebbről, mi ismerjük legjobban annak 
óriási nagyságát, aminthogy annak hasz­
nát, megbecsülhetetlen erejét is talán leg­
inkább mi tudjuk leginkább értékelni, tisz­
telni és megbecsülni. Sokat de nagyon 
sokat kellene beszélnem, ha a valóságot 
csak némileg is meg akarnám közelíteni. 
De a megemlékezés e pillanatában a bu- 
csuzás egy megfoghatatlan, fájdalmas ér­
zése lesz szivünkben úrrá, úgy érezzük, 
úgy gondoljuk, hogy abból a lánczból, amely 
bennünket összeköt,akét legértékeseb szem 
kiesik. Engedjék meg tehát mélyen tisztelt 
elnök ur és alelnök ur, hogy egyszerűen 
és keresetlen szavakban hálás köszönetét 
mondjak a választmány nevében azért a 
bölcs vezetésért, melyben minket — a vá­
lasztmány tagjait — részesítettek. Legye­
nek meggyőződve, hogy a Gundel és Ma­
losik nevet, a melyek már fogalommá 
váltak iparunkban, nemcsak mi, hanem az 
ország összes vendéglősei soha-soha elfe­
ledni nem fogjuk, hanem időtlen-időkig a 
legnagyobb tiszteletben, becsületben és 
szeretetben fogjuk megőrizni és megtartani 
Isten éltesse Önöket soká!

A munkaadók üdvözlete.

Holub Rezső, a „Magyar szállodás és 
vendéglősmunkaadók egyesülete" képvise­
letében üdvözölte ezután az ünnepeiteket 
Egyesületünk, — úgymond, — örömmé-
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és hálás szívvel csatlakozik az ünnepelt 1 
férfiak iránt mindenfelől megnyilatkozó álta­
lános elismeréshez, mert miként iparunk I 
minden intézménye, úgy a munkaadók 
egyesülete is keletkezése óta mindig ré­
szese volt az ő hathatós pártfogásuknak.

A munkaközvetítő üdvözlete.
Jajczay János, mint a „Budapesti szállo­

dások vendéglősök és korcsmárosok ipar­
társulata ingyenes munkaközvetítő intézet" 
intéző bizottságának elnöke tisztelgett. Az 
ünnepeltek a vendéglősök erkölcsi és 
anyagi érdekében kifejtett eredményes 
munkáját valósággal csak akkor tették tel- | 
jessé és tökéletessé, mikor életbe-léptetni 
segítettek az ipartársulati ingyenes munka­
közvetítő intézetet, azt a nagyjövőjü mun­
kásjóléti intézményt, mely tisztán a ven­
déglősipari munkások érdekeit szolgálja. 
Isten áldását kéri az ünnepeitekre és azok I 
családtagjaira.

A Magyar szakácsok köre üdvözlete.

Löhnert Mátyás, a kör nevében a követ­
kező beszéddel üdvözölte az ünnepeiteket: 

Mélyen tisztelt Ünnepeltek!
A Magyar szakácsok köre nevében hó­

dolattal és szeretettel üdvözlöm Önöket 
ma, amikor áldásos működésűk révén szer­
zett érdemeikért mindenki adózik. Nem 
jöttünk dicséretet mondani, hanem jöttünk 
azért, hogy a mai napon egy szerény 
levelet adjunk a mi jókívánságainkkal és 
tiszteletünkkel ahhoz,. a gazdag babér­
koszorúhoz, amely Önöket méltán meg­
illeti. Lelkünk mélyéig megilletődve, szi­
vünk egész melegével köszönjük ez ün­
nepélyes perczben, hogy szerény egyesü­
letünk nívójának emelésében ép úgy, mint 
kari becsületünk, jó hírnevünk és képzett­
ségünk gyarapithatásában atyai jóakaróink 
és hatalmas támogatóink voltak, áldásdus 
közhasznú önzetlen működésűkkel pedig 
megtanítottak bennünket arra, hogy a 
társadalomban élő embereknek embertár­
saival szemben kötelességei vannak, me­
lyek elől nem szabad elzárkózni még akkor 
sem, ha az történetesen 37 év fáradtságos 
munkáját rakná vállunkra. Szívből kívánjuk, 
hogy alkotásaikban még soká gyönyör­
ködhessenek és hogy a világ te'remtője 
hosszúra nyújtsa és boldoggá tegye to­
vábbi életüket. Ug.y legyen!

A szakiskola növendékeinek üdvözlete.

Makács János, a „Budapesti veneéglő- 
sök szakirányú tanoncziskolája" növendé­
keinek nevében mondotta végül a követ­
kező beszédet :

Kedves Ünnepeltjeink !
Amikor a vendéglős szakiskola növen­

dékeinek tiszteletteljeá üdvözletét és jó- 
kivánatait Nagyságtoknak tolmácsolom, nem 
hódolni kívánok a hétköznapi szokásnak, 
hanem szivünk belső sugallatától késztetve 
üdvözöljük iparunk két Nesztorát, akik e 
nemes ipar szolgálatában egy emberöltőt 
töltöttek fáradságos munka és kitartó küz­
delem között. Boldog megelégedés tudata 
hathatja át Nagyságtok szivét most, ami­
kor a vendéglősipar munkásai, fiatalok és 
öregek eljöttek ide, hogy meghajtsák a 
tiszteletet és elismerés zászlóját nemcsak 
azért, mert egy emberöltőn át szorgos 
munkával fejlesztették e nemes ipart, ha­
nem azért is, mert munkájukkal példát 
mutattak a jövő nemzedék munkájára. Azért 
jöttünk el mi is, hogy e példából, ezen 
két életből merítsünk erőt, tanuljunk kitar­
tást munkánkhoz s hogy e pillanatban azon 
sokak jókívánságához csatlakozzunk, kik 
ma együtt ünnepelve szivvel-lélekkel kíván­
ják és kiáltják : xJjen Gundel.' Éljen Malosik !

Az üdvözlő beszedek elhangzása után 
elsőnek Gundel János válaszolt és meg- 
hatottan köszönte meg a ki sem érdemelt 
kitüntetést. Ő — úgymond — nem tett 
mást, mint kötelességét teljesítette és ami­
kor korára való tekintettel lemondott állá­
sáról nyugodtan helyezte az ipartársulat 
vezetését utódja, Glück Frigyes kezébe, 
mert meg van győződve, hogy a mostani 
elnök minden tekintetben hivatott ama 
fontos ügyek keresztülvitelére, melyek a 
közel jövőben az ipartársulatra várnak. 
Végül kijelentette, hogy ezentúl is hűen 
fog ragaszkodni iparához, a melynek min­
dent köszönhet. A lelkes éljenzéssel és 
tapssal fogadott beszéd következőleg hang­
zott :

Gundel János beszéde.
Mélyen tisztelt Hölgyeim és Uraim ! 

Mélyen meghatva a nagy kitüntetéstől,
mely engem ma ért, az itt elhangzott és 
hozzám intézett üdvözlő beszedektől és 
dicsőítő szavaktól, fogadják hálás köszöne- 
temnek kifejezését! Úgy érzem e pillanat- 
„an’.. én e nagy kitüntetést, a szép 
üdvözlő beszédeket és a m gasan szárnyaié 
dicsőítő szavukat nem érdemeltem mer 
mert bárhol, és bármit is cselekedtem 
mindig csak kötelességemet teljesítetten: 
oly mérvben, amennyire azt megtenni mó­
domban állott- Es ez a kötelességteljesi- 
tt‘Si ame,v m[ndig szemeim előtt lebegett, 
abban a forró szeretetben kulminál, mely 
engem még ma is szorosas odafüz ip íróm­
hoz es amely iparnak fejlődése, haladása 
nemesítése mindenkor egyik legfőbb élet- 
czelom volt. Csakis és kizárólag e forró

szeretetnek, az iparomhoz való ragaszko­
dásomnak köszönhetem, hogy harminszhét 
éven át gyakran súlyos és válságos viszo­
nyok között is, ipartársulatunk elnöki szé­
keben megmaradhattam, ha pedig néha 
mégis némi eredményt sikerült elérnem, 
úgy kijelenthetem, hogy ez viszont nem 
egyedül az én eredményem, érdemem, ha­
nem azoké, akik velem együtt küzdöttek, 
harczoltak iparunk és ipartársulatunk érde­
keiért. Jól esik szivemnek, hogy ezeknek 
hü és kitiltó támogatásukért ezúttal e 
helyről mondhatok hálás köszönetét. (Lel­
kes éljenzés.) Amikor azután előrehaladott 
koromnál fogva harminezhét éven át viselt 
elnöki tisztségemről lemondani voltam 
kénytelen, nyugodt lélekkel tettem ezt, 
mert ipartársulatunk vezetését és egész 
jövőjét oly kipróbált kezekre, erőkre bíz­
hat luk, mint üliiek Frigyes és Kominer 
Fcrencz kartársaink. Igaz ugyan, hogy nagy 
és nehéz feladatok előtt állunk. Több, mint 
huszonöt éve óriási küzdelmet folytatunk 
a. ,n.10?  ̂ érvényben levő ipartörvény revi- 
ziój lért és ezzel kapcsolatban iparunknak 
a képesítéshez és engedélyhez kötött ipar­
ágak közé soroztatásáért; évek bosszú 
sora óta kérjük a pénzügyi kormánytól a 
vendeglősiparr i oly káros és sérelmes 
italmérési törvény revízióját ; sok és igen 
nagy kulturális munkát kell még elvégez­
nünk szakirányú tanoncziskoláink fejlesz­
tése, szaporítása, az ipari szakoktatás or­
szágos szervezése érdekében, gondoskod­
nunk kell arról is, hogy már edig is gyö­
nyörű eredménnyel működő és közel egy­
millió alaptőkével rendelkező országos 
nyugdijegyesületünk, e szép humaniszti­
kus alkatásunk, az eddiginél az összos ér­
dekelt tényezők részéről hathatósabb támo­
gatásban részesülőn és előttünk áll még 
sok régi és uj czél, terv, feladat, amelyre 
ehelyütt részletesen ki sem lehet térnem.

Éppen ezért akkor, midőn szeretett kar- 
társaimnak ülitek Frigyesnek, Bokros Ká­
rodnak és mindazoknak, akiket itt név- 
szeriut fel sem sorolhatok, úgy a magam, 
mint iparunk nevében ehelyütt mondok 
halas köszönetét azért a kö hasznú mun­
káért, melyet e czélok, tervek, feladatok 
megvalósítása érdekében már eddig is oly 
eredményesen végeztek el, erősen él ben­
nem a remény, és hit, hogy a jövőben 
reá uk várakozó nagy, feladatokat is siker­
rel logjik megoldani iparunk és ipartársu- 
atunk javára! En tehát az ünneplés e pil­

lanatában őket üdvözlöm szivem mélyéből, 
igaz baráti es kartársi szeretettel és kivá- 
mim az uj elnöknek és alelnöknek, hogy 
a világegyetem nagy építőmestere kisérje 
aldasaval iparunk érdekében kifejtendő 
munkásságukat és a d in n  n n H i?  n rA t
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kitartást, hogy iparunkat és ipartársulatun­
kat minél nagyobbá, gazdagabbá és hatal­
masabbá tehessék! (Hosszantartó, lelkes 
éljenzés és taps.) Én pedig Ígérem, hogy 
ezentúl is és amig élek, iparunkhoz és 
ipartársulatunkhoz hűségesen fogok ragasz­
kodni és soha de soha sem fogom elfelej­
teni, hogy ebben az iparban nőttem fel! 
Fogadják mégegyszer hálás köszönetemet 
(Lelkes éljenzés.)

Ezután Malosik Antal mély meghatott­
sággal köszönte meg néhány, szívből jövő 
szóval az őt ért igen értékes és feledhet- 
len ünnepeltetést, és megígérte, hogy ngy, 
mint eddig a jövőben is állandóan szivén 
fogja hordani a vendéglősipar és az ipar­
társulat ügyeit. (Lelkes éljenzés.)

Ezután a következő iratokat és távirato­
kat olvasták fel:

A szegedi ipartársulat üdvözlete. 

Szegedi Szállodások, Kávésok, Vendéglő­
sök és Korcsmárosok Ipartársulata. 

58/1912. szám.
Nagyságos Gundel János urnák, a „Ma­

gyar Vendéglősök • Országos Szövetsége" 
t. elnökének, Budapesten. Azon alkalom­
ból, amidőn Nagyságod a magyar vendég­
lősipar tökéletesítésére és tagjainak bol­
dogulására kifejtett üdvös és eredményes 
munkásságának ama nagyjelentőségű for­
dulópontjához jutott, ahol mint a magyar 
vendéglősök országos szövetségének köz­
szeretetben álló és érdemekben gazdag 
elnöke a vezérszerepet méltó utód kezébe 
teszi le s ezután, kifejezett óhajára, csak 
mint boldog szemlélő fog őrködni a gaz­
dagon termett gyümölcsök felett: a Sze­
gedi szállodások, kávésok, vendéglősök és 
korcsmárosok ipartársulata hódolattal teszi 
le az elismerés pálmáját az Ön fényes lelke 
elé és szeretetének, nagyrabecsülésének 
teljes érzésével köszöni meg azt a szép 
és nemes törekvést, azt a kitartó és lel­
kes munkát, amelyet a magyar vendéglő­
sök érdekében 37 éven keresztül önzetle­
nül teljesíteni kegyes volt. Az Isten áldja 
meg Nagyságodat hosszú, nyugalmas élet­
tel, testi és szellemi erővel, zavartalan 
boldogsággal és édes örömökkel, hogy 
úgy kortársainak, mint az egész magyar 
társadalomnak szeretetéből és tiszteletéből 
kisugárzó tiszta verőfény még sokáig be­
ragyoghassa az Ön gazdag erényü, nemes 
lelkét. Szegeden, 1912. május 3. alázatos 
szolgái : Juránovics Ferencz s. k., elnök, 
Cscrzy Mihály s. k. titkár,

A temesvári ipartársulat üdvözlete.
A Délmagyarországi vendéglős és kávés- 

ipartársulat, mely a lélekemelő ünnepélyen 
legnagyoobb sajnálatára nem képviseltet­
heti magát, ezúton küldi hűséges szeretet- ' 
bői fakadó legőszintébb üdvözleteit. Gun- | 
dél János csak formailag vonulhat nyuga- | 
lomba, mert az ő neve ma is és mindig 
ragyogó példaképe lesz a magyarországi

szállodás és vendéglősiparnak és mind­
azoknak, akik az ő hervadhatlan babérral 
koszoruzott tevékenységét megbecsülni és 
megszeretni tanulták és akik az ő szelle­
mében akarnak iparunk felvirágoztatása 
érdekében tovább dolgozni. Isten áldja és 
tartsa meg még sokáig. Az ipartársulat 
nevében Sehubert Péter.

A pozsonyi ipartársulat üdvözlete.
A pozsonyi vendéglős és kávésipartársu- 

lat nevében a mai nagy ünnepség alkal­
mából őszinte szívvel üdvözöljük a nagy 
férfiakat és kívánjuk, hogy jó, friss egész­
ségben még számos- éven át működhesse­
nek kedves családjuk és a vendéglősipar 
örömére. Éljenek sokáig !

Udvorka István, elnök.
A debreceni ipartársulat üdvözlete.

A debrecen' szállodások, vendéglősök, 
korcsmárosok ipartársulata az örvendező 
ünneplőkkel egyőtt kívánja, hogy adjon 
Isten szakiparunknak sok olyan hadvezért, 
mint amilyen Gundel János volt közel 
negyven évig, akinek élete a megérde­
melt nyugalomban boldog és hosszú le­
gyen. Márkus lenő elnök.

A „Jóbarátok" idvözlete.
A budapesti vendéglősök „Jóbarátok" 

asztaltársasága a mai magasztos ünnepélyen 
teljes számban ugyan mpg nem jelenhetet 
de nem mulaszthatja el, hogy a két kiváló 
vezérférfiunak sok évi buzgó magasztos 
és önfeláldozó tevékenységéért hálás kö­
szönetét ne mondjon és hogy ne kérje az 
egek urát, hogy Gundel Jánost és Malosik 
Antalt még sokáig tartsa meg jó egészség­
ben mindnyájunk és iparunk örömére.

„ lóbarátok.'1
Táviratok.

Gundel János útnak, Budapest. Igaz lel­
kesedéssel és őszinte szívvel üdvözlöm a 
mai nagy napon.

Fészl József (Kolozsvár).
Szívből üdvözlöm mindkét ünnepeltet, 

hála és köszönet elévülhetetlen érdemeikért 
Herczeg Ferencz (Szombathely).

4  győri vendéglősök ipartársulata névé 
ben szivvel-lélekkel csatlakozunk az igazi 
érdem ünnepléséhez.

Kiss Károly elnök.
Malosik Antal urnák, Budapest Őszinte 

szívvel, igaz tisztelettel üdvözli
Fészl Józssf (Kolozsvár.)

A mai ünnepély alkalmából iparunk 
kiváló és érdemdús férfiait mély tiszte­
lettel és nagyrabecsüléssel ügvözli

Sprung János, Budapest, 
Központi szálloda.

Malosik Antal urnák, Budapest. Fogadd 
mai ünneplésed alkalmából szívből eredő 
baráti üdvkivánataimat. Páris Vilmos.

A mai ünnepély alkalmából fogadják 
szívből jókivánataimat. A vendéglős ipar­
társulat érdemekben dús elnökének és al- 
elnökének működése a magyar vendéglős­
ipar fejlesztése érdekében és e működés 
emlékezetes emlékei örök időkig mara­
dandók lesznek. Borhegyi F.

Malosik Antal, Budapest. A mai lélek­
emelő ünnepély alkalmából szeretettel kö­
szöntének

Malosik Jánosné és gyermekei.
Malosik Antal, Budapest. A mai szép 

ünnepély alkalmából szívélyes üdvözlettel 
Isten áldását kéri reád

Hirmann Ferencz.
Gundel János urnák, Budapest. Engedje 

meg, hogy ezen magasztos ünnep alkal­
mából igaz szivból jövő szerencsekivána- 
taimat fejezzem ki. Ifj. Mayer Ferencz

Gundel János urnák. Tiszteletteljes és 
szívélyes üdvözletét küldi

Paris Vilmos.
Gundel János urnák, Budapest. Az ün­

nepélyen megjelenésben akadályozva lévén, 
ezúton fejezem ki őszinte szerencsekivá- 
nataimat és maradok mélyen tisztelt hive

Ifj. Schuszter Ernő.
Az üdvözlő átiratok és táviratok felol­

vasása után Glück Frigyes ipartársnlati 
elnök mondott meleghangú köszönetét 
Kisfaludy-Stróbl Zsigmond szobrászmű­
vésznek és Jávor Pál festőművésznek 
fényesen sikerült alkotásaikért, köszönetét 
mondott továbbá az ünneprendező bizott­
ságnak és Noseda Károly operai karnagy­
nak. A szép ünnepély a Szózat elénekíé- 
sével ért véget.

(Jj szálloda a fővárosban,
A főváros egy uj érdekes szállodával 

gyarapodott.
Pallai Miksa vállalkozott a dicséretre- 

méltó feladatra, nyitott egy uj, hatalmas, 
szép szállodát, melynek egyik főelőnye, 
hogy diszkrét, pazar és elegáns berende­
zése mellett rendkívül olcsó is.

Budán a „Császár-fürdő" átellenében 
épült a hatalmas, szép szálloda, mely a fő­
városban hamarosan a legkedveltebb szál­
lodák egyike lesz.

A szálloda 200 szobával rendelkezik, a 
melyek a legkényelmesebben és pazarul 
vannak berendezve.

Egyik legemlitésreméltőbb dolog, hogy 
a szobák még az első emeleten is a leg­
olcsóbb áron kaphatók.

Pallai Miksa barátunk az Aggteleki-ut- 
czai „Deák Ferencz-szálloda" és a Pod- 
maniczky-utczai „István király-szálloda" 
tulajdonosa mindhárom szállodáját a  leg­
nagyobb kényelemmel látta el.
• Pallai különben rendkívül kedves szim-

iMíwuufflanaiiHna
ELNÖK: WINDISCH-CRAETZ LAJOS HERCZEG.

Gyógyaszu, szamorodni és asztali bo­
rai felülmúlhatatlanok. Kapható mindenütt. 
Á rje g y z é k e t k ív á n a tr a  in g y en  kü ld . 

Központi iroda :
Budapest, VI. kér., Teróz-körut 25. sz.
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NAGY IGNACZ Ajánlja dúsan felszerelt raktárát mindennemű p i n c z e f e l s z o .  Saj'ál palaczkkupak 
r e lé s i  c z ik k e k b e n  ú g y m in t: borszivattyuk, gummicsövek, gyár
rézcsapok, palaczkdugaszolok és kupakolók kisebb és nagyobb ,

„ ............................x hollandi és asbest szütökészülékek, boros palaczkok, parafaguda- f j j t íV  0j$ ^ í Ü Z k f i
i pinc2efelszerelesi czikkek üzlete ■ ........................  ... , ,, . ___..... .. .__.« “szók, továbbá különféle rendszerű borsajtók, szölözuzók. erjesztő
Budapest, VII., Károly-körut 9. tölcsérek, faedények, permetezők raffiában  stb., stb. =  Pinggau.

patikus egyéniség és mintaszerű üzletem- i 
bér. A szakipar iránt való szeretetének ' 
azzal is fényes példáját nyújtotta, hogy I 
mindazokat az iparosokat, akik a szálloda í 
elkészítésén közremunkálkodtak azokból ! 
vállogatta ki, akik hirdetésükkel a szak- , 
sajtót támogatják.

Ez is egyik szép példája annak, miként j 
legyünk minden tekintetben a szakipar hü . 
ápolói.

Pallai Miksa műveltségét, kiválóságát és 1 
magasra törő egyéniségét ezek fölött már I 
azzal is kimutatta, hogy mindjárt elöljáró- j 
bán a szakipar támogatását tartotta elő- , 
szőr is szem előtt.

Melegen üdvözöljük és sok szerencsét j 
kívánunk a derék szaktársnak uj vállala- i 
tához.
X*X*X*X*X*X*X*X*X*X*X*X*X»X*X*'<*X»X*X*X*'<*X»X» I

Társas reggelik.
Május 24-ikén: özv. /ahn Edéné vendég- ' 

lőjében VII. Király-utcza.
Május 31-ikén: Potzmann Mátyás étter­

mében Vili. Üllői-ut 6.
Junius 7-ikén: Kittner Mihály éttermé­

ben VII. Erzsébet-körut 13.
Junius 14-ikén: Blaschka János vendég­

lőjében VI. Király-utcza 110.
Junius 21-ikén: Riedl Ágoston cantin 

vendéglőjében IX. Sertésvágóhíd (a sertés­
vágóhíd megtekintésével egybekötve.)

Junius 28-ikán: Gundel Károly vendég­
lőjében VI. Városliget (állatkert).

Julius 5-ikén: Doktor László vendéglőjé­
ben I. Albert-utcza 3.

A „Főherczegi halászati Központ" (Apa­
fin) mai számunkban közölt hirdetését 
ajánljuk t. olvasóink figyelmébe.

Löwenstein M. utóda Horváth Nándor cs.
és kir. udvari szállító (IV., Vámház-körut 
4. Telefon 11—24. Évtizedek óta az ország 
legnagyobb szállodáinak, vendéglőseinek és 
kávéházainak állandó szállítója. F ióküzlet: 
IV., Türr István-utcza 7. Telefon 11—48..) 

„ J ó  b a r á t o k 11 ö s s z e j ö v e t e l e i :
z Május 22-ikén : GrájJ János vendéglő­

jében VI. Andrássy-ut 80.
Május 29-ikén : Bobár iMihály vendéglő­

jében, X, Pékerdő.
Junius 5-ikén : Kori István vendéglőjé­

ben, VIII., Sárkány-utcza 12.

KÜLÖNFÉLÉK.
Esküvő. Ifj. Schuster Ernő, Schuster Er­

nőnek a nyugati pályaudvari vendéglő tü- j 
lajdonosának fia folyó hó 19-ikén déli 12 j 
órakor esküdött örök hűséget a Terézvá- I 
rosi plébánia templomban gyulai Gaál !

í Mariska kisasszonynak, gyulai Gaá'. Andor 
és kedves neje szül. Kalauz Mária szép- 
műveltségü leányának. Az esküvőn igen 
nagyszámú közönség volt jelen. Boldogság 
kisérje frigyüket.

Eljegyzés. Gyulai Gaál Gyula, gyulai 
Gaál Andor fővárosi vendéglős kartársunk 
fia eljegyezte Szabados Vilma kisasszonyt. 
Isten áldása legyen a kötendő frigyen!

Eljegyzés. Kóta Ádám fővárosi hentes 
mester folyó hó lO.ikén eljegyezte Martin 
Toncsikát Deutsch Pál fővárosi vendéglős 
karlársunk kedves háziköréból. A tiszta 
szerelemből kötendő frigyen Isten áldása 
legyen.

Vendéglő átvételek. Budapesten a Teréz- 
körut 45 szám alatt levő „Árpád-pincze" 
helyiséget legutóbb Szily István kartársunk 
vette meg Elő  Józseftől. - Wcisel Vilmos 
budai vendéglős megvette a Kálmán és 
Vadász-utczák sarkán levő vendéglőt Rák 
Györgytől, aki ezentúl Nagymaroson a 
visegrádi átkelésnél levő saját házában 
folytatja a vendéglős ipart. Mindkét ügy­
letet Adametz Ferencz közvetítette, ki 
Váczi-körut 24 szám alatt levő „Boulevard" 
kávéházban található. — Kabina Ede kar­
társunk átvette az aczélgyári tiszti kaszinó 
vendéglőjét Salgótarjánon. — Zirczen 
(Veszprém-m.) a „Hattyú" szállodát Kiss 
Ernő kartársunk vette át Nagymarosról. — 
Schwáb Ferencz a Király-utcza 24 szám 
alatt levő vendéglő üzletét a Kazinczy-utcza 
és Király-utcza sarkán levő házba he­
lyezte át.

Díszes udvar helyiség. Budapesten a VI. 
kerület, Dezsewffy-utcza 7 szám alatt van 
Somtncrer György fővárosi vendéglős kar­
társunk „Gyuribácsi“-hoz czimzett jómenetü 
vendéglő üzlete. Tiszta udvari kerthelyiség 
áll a közönség rendelkezésére. Sorntnerer 
György, ez a szelidlelkü, jóságos és ritka 
becsületes ember megérdemli a nagy 
közönség pártolását.

Kávéház átvétel. Budapesten a Rákóczi- 
uti „Mátyás Király" kávéházat Nagy Sán­
dortól Hoffniann József a dr. Szuly Aladár 
üzletvezetője és Stciner J. vették át. Sok 
szerencsét kívánunk uj vállalatukhoz.

Vendéglő átvétel. Budapesten a József- 
körut 46 szám alatt levő nagyvendéglőt 
Waschata Győzőtől Bandi József vendég­
lős kartársuak vette meg Székesfehérvár­
ról. Üdvözöljük!

Sörnagykereskedós. Szimándl József fő­
városi vendéglős kartársunk a Karpfens- 
tein-utcza 31 — 33 szám alatt sörnagykeres­
kedést nyitott.

Malosik Ferencz vendéglője. A Népszinház- 
utcza 15 szám alatt levő saját házában 
Malosik Ferencz kartársunk nagy átalakí­

tással udvarhelyiségét üvegfedélzettel látta 
el s igy nyári és téli étterme a közönség 
legnagyobb igényeinek is teljesen meg­
felel. Malosik Ferencz borai kitűnők, kony­
hája, mely kedves neje hivatottságát di­
cséri egyike a legjobbaknak. Aki tehát jól 
akar étkezni s szereti a jó bort. az keresse 
fel Malosik Ferencz barátunk díszesen át­
alakított vendéglőjét.

Uj szálloda. Budapesten a VII. kér. Do- 
hány-utcza 40. szám alatti házat Réesei 
Gusztáv kartársunk díszesen berendezett 
szállodává alakította át. Éttermi helyisé­
geit, melynek bejárója a Nyár-utczáról 
nyílik Putzer György fővárosi vendéglős 
kartársunknak adta bérbe. Putzer éttermei 
igen díszesek, az előkelő közönség legna­
gyobb igényeinek megfelelőleg vannak 
berendezve. Putzer György ezúton is kéri 
ismerőseit és barátait, hogy uj vendéglő 
üzletét megtekinteni szíveskedjenek.

Uj vendéglő. Kispesten a Wekerle-tele- 
pen Borovszky vendéglős kartácsunk dísze­
sen berendezett nagy vendéglőt nyitott. 
Vendéglő helyisége társas kirándulásokra 
is igen alkalmas. Ajánljuk a fővárosi ki­
ránduló közönségnek.

A ,,Szabadság harangja11. A fehérvári úti. 
kábelgyár átellenében van a mi kedves 
Schaffhauser Endre közszeretetben álló 
vendéglős-kartácsunk „Safí bátyánk" ven­
déglőhelyisége. Alig van. a fővárosban 
előkelő magyar polgár ki ne ismerné ezt 
a kirándulásra legalkalmasabb s legvon­
zóbb, szép kerthelyiséget a „Szabadság 
harapja" valamikor március 15-ikén a sza­
badság dicső emléknapján s azóta is állan­
dóan több vendéget látott naponként, mint 
az idei fagyos tavaszi időjárásban. Most, 
hogy a nyár közelgett a közönség kétsze­
resen keresi fel kedvencz otthonát, kirán­
duló helyét, a „Szabadság harangját"; an­
nak derék tulajdonosát, régi barátunkat a 
kedves jó „Schafi" bácsit, mohón szívja 
ott be az üde ózondus levegőt, élvezvén 
Safi bátyánk jó konyháját és kitűnő borait. 
Aki még nem volt ott keresse fel e ked­
ves helyet. Közlekedés a budafoki villa­
mossal, leszállás a kábelgyárnál.

Mátyásföld. Hrabá! Gyula vendéglős kar­
tácsunk park-vendéglőjét ajánljuk a nagy­
érdemű közönség szives figyelmébe. A má­
tyásföldi park-vendéglő és szálloda majá­
lisokra, társaskirándulásokra legalkalmasabb 
és legkedveltebb hely. Családok és magá­
nosok részére szobák olcsón bérelhetők- 
Hrabál Gyula park-vendéglője a főváron 
közönség legkedveltebb kiránduló helye. 
Nagy fedett tekepálya, tánezterem, színpad, 
gyönyörű erdőség áll a t. közönség szóra 
hozására. Kitűnő természetes jó borok. A 
A czinkotai villamos reggel 5 órától este 
11-ig 10 perczenkint közlekedik.

COGNAC CZUBA-DDROZIER&C"
FRANCZIA COGNACGYÁR P R O M O N T O R .

ALAP1TTAT0TT 1884.
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N agyszom b at sz . kir. város tan ácsátó l
3549 — 1912.

BÉRBEADÁSI
HIRDETMÉNY.

Nagyszombat sz. kir. város tanácsa a 
város tulajdonát képező

„PANNÓNIA"
szállodának
f. évi szeptember hó I ótól kezdödöleg 1920. 
inárczius 31-ig leendő bérbeadása czéljá- 
ból ezennel zárt ajánlati versenytárgyalást 
hirdet.

Felhivatnak ennélfogva mindazok, akik 
ezen bérletre pályáznak, hogy szabályszerű 
zárt írásbeli ajánlatukat, valamint 1500 ko­
ronának, a városi letéti pénztárban bánat­
pénz cziinén történt elhelyezéséről szóló 
nyugtát f. évi julius hó 15-ón déli 12 óráig 
a városi számvevőnél annál is inkább be­
terjesszék, mert később érkező ajánlato’k 
figyelembe vétetni nem fognak.

Az ajánlatok odaítélése fölött a v. kép­
viselőtestület dönt, fentartvan magának a 
jogot az ajánlatok közül tekintet nélkül az 
ajánlott bér nagyságára teljesen szabadon 
választani, esetleg valamennyi ajánlatot 
visszautasítani.

Az ajánlat alternatív lehet, azaz ajánlat 
tehető a bérletre a helyiségeknek a mostani 
alább jelzett beosztásával, a midőn is a 
szállóépület áll:

Földszinten egy nagyobb utczai étte­
remből. tálaló helyiségből, söntés helyi­
ségből és e mellett egy kisebb helyiség­
ből, portás szobából, továbbá fakamrából, 
pinczéből; jéggel megtöltött jégveremből 
s egyéb helyiségekből.

Az I. emeleten: egy ezidőszerint kávé­
háznak használt, mulatságok, estélyek, ki- 
sebbszerü előadások, hangversenyek meg­
tartására alkalmas, díszített, tágas és ma­
gas díszteremből zenekarzattal és az ut- 
czára eső erkéllyel; emellett egy biliárd­
terem és három egymásba nyiló utczai 
vendégszobából, közös folyosóra vezető 
külön ajtókkal; tágas konyhából ételszál­
lító lifttel a földszintre; a konyha mellett 
3 egymásba nyiló helyiségből.

A II. emeleten: 6 külön álló közös folyo­
sóra nyiló utczai és egy kisebb cselédszo­
bából. A padlás az egész szálló felett a 
bérlő rendelkezésére áll.

Vagy pedig tehető az ajánlat akként is, 
hogy az első emeleten jelzett billiárd terem 
3 vendégszobává alakittatik vissza, mely 
esetben azonban a helyiségek kávéházi ezó- 
lokra nem használhatók.

A szállodában a szükséges számú illem­
helyekről, továbbá házi vízvezetékről és 
légszesz bevezetésről gondoskodva van.

A részletes bérbeadási feltételek a vá­
rosi számvevőnél a hivatalos órák alatt 
betekinthetők esetleg megszerezhetők.

Nagyszombat 1912. évi május hó 3-án.
A  városi tanács.

Császárfiirdö Budapesten. Nyári és té li gyógyhely 
az Irgalmasrend kezelése alatt. Kénes hévvizű 
gyógyforrásai páratlanok. Ezek a források bő­
ségesen táplálják vizükkel az intézet valamennyi 
fürdőjét úgym int a gőzfürdőt és népgőzfürdőt, az 
egyes- és közös külön női- és férfi-iszapfürdőket, 
(iszapborogatások}, márvány kád-, porccllán- és kő- 
fürdőket, valamint török- és horganykád-fürdőket, 
továbbá a liőlég-, szénsavas- és villamosfürdőket.- 
Ezekből a dús gyógyforrásokból kapja vizét a 1 
continensen egyedül álló női- és a férfi-uszoda is.
A Császárfürdő kiváló gyógyító ereje nemcsak 
csúszós bántalmak és idegbajok ellen, hanem 
sok más betegségnél is általánosan elismert. 
Ivókúrája kitűnő gyógyhatású hurutus légző­
szerveknél és altesti bántalmaknál. Lakószobái 
kényelmesek; berendezésük a különböző igények­
hez van szabva. Jutányos árak. Minden tekintet, 
ben szoliditás. Gyógy és zenedij nincsen. Pros­
pektust ingyen és bérmentve küld az Igazgatóság.

N Y I L T - T É R .

é g  v é n y é t  
S A V A N Y Ü V IZ .

B oreladás!
100 hektoliter 1906 és 300 hekto- 

| liter 1911. évi érmelléki hegyi fehér 
I asztali bor vasúthoz szállítva 60, il- 
j letve 44 koronáért hektóliterenkénti 

árban eladó. Megkeresések

Ryll Viktor
főerdészhez.

N a g y k ö v é r e s .
(Temes megye) intézendők.

N agysom kuton
a legforgalmasabb Gr. Teleky Sándor-féle 
vendéglőben levő összes berendezéseket, 6 
vendégszoba, étterem, ezukrászda, egy pa­
raszt kocsmai berendezés, kocsik és lovak­
kal — más vállalat miatt — 4 évi joggal 
a z o n n a l e ladom , a vendéglőért igen 
csekély bért fizetek. — Venni óhajtók 
Lingvay Tamás nagysomkuti lakossal sze­

mélyesen értekezhetnek.

Bérbeadó szálloda.
Nyitrán a „ H u n g á r i a "  s z á l l o d a  

haláleset miatt a z o n n a l  b é r b e a d ó .
Bővebb felvilágosítást nyújtanak:

P i t z e r  é s  H a u s e r
s z á l l o d á s o k ,  N y i t r a .

w
v e  Csik várm egyében, -w

ZSÖŰÖDFÜRDÖ̂S
Egvényes-szénsavas vastartalmú ásvány- 

fürdő Hargita hegylánca tövében Nap­
keletre. Olt folyó partján. Gyógyjavaslat. 
Emésztési zavar minden alakjában, nyak- 
hártyarendszer, Idült hurutos bántalinai- 
nál, altesti véredény pangásnál, csuz, 
görvély és húgycső bántalmaknál fekélyek 
és bőrkiütéseknél kitűnő hatással alkal­
mazzák Zsögödfürdőt. Étkezést hatósági­
lag szabályozzák, mérsékelt árak.

Ezidőszerint a legolcsóbb. Villaépüle­
teknek 600 □  m. telkek eladók, öt év 
alatt törlesztendő havonként tiz korona, 
kamatmentesen. 20 korona foglaló adandó. 
Közvetlen vasúti megállóhelylyel bir! 
Szanatórium és vizgyógyintézeteknek igen 
alkalmas, napkeletnek fekszik.

S z a b a d k é z b ő l e ladó .
Bátor vagyok kapitális és orvos urak 

figyelmét felhívni.
Felvilágosítást és térképet ad a tulaj­

donos :
P á s z to ry  Is tv á n , Zsögödfürdő

(Csik megye.)

© © © © © © © © © © © © © © © ©

B érbeadó
vendéglő.

Pellérden, (Baranya megye) a kis ven­
déglő folyó évi junius hó 16-ikán délután 2 
órakor a községi tanácsteremben nyilvános 
árverésen b é r b e a d a t i k .

Árverési feltételek a körjegyzői irodában 
Pellérden megtekinthetők.

Pellérd, 1912. május 14.
Ita Mihály h. biró.

Okleveles pinczemester
kitűnő végzési és működési bizonyít­
ványokkal, 10 éves keresk. és pinczei 
gyakorlattal állást keres. Megkeresé­
sek „Pinczemester" Czeglód, Poste 
restante küldendők.

Pályázati hirdetmény.
A nagykárolyi „Polgári Kaszinó" elnöksége 

vendéglőjének 1912. julius hó l-tól 3 évre 
terjedő bérletére ezennel pályázatot hirdet. 
A kellően felszerelt pályázati kérelmek a 
kaszinó elnökéhez dr. Vetzák Ede nagy­
károlyi ügyvédhez 1912. éyi junius hó I nap­
jáig adandók be, ki is az érdeklődőknek 
készséggel nyújt bővebb felvilágosítást.

IN T E L L IG E N S
kisasszony gazdaasszonyi vagy söntés- 
ben felirónöi állast keres, magyar né­
met és tót nyelvet tökéletesen bírja, 
hasonló állásban már volt s inkább 
jó bánásmódra, mint nagy fizetésre 
reflectál. Cim:

MARUSCSÁK ANNUS, GÖLNICZBÁNVA,
THI1RZÓ-UTCZA.
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Eladó
vendéglő!

Budapesten az Aréna-ut és Tököly-ut 
sarkán 25 év óta fennálló vendéglő­

met e la d o m .

Schmidt Konrád
vendéglős.

1 A húgyhajtó és húgysavoldó
I vizelt királya, bór- és dús8 lithion-tartalmú ásványvíz.
I. 1

Andrényi Sec
Hagyományos franczia módszer.

Kapható minden füszerkereskedésben, ká­
véházban, vendéglőben.

Dunaföldváron
gyönyörű kerthelyiséggel egybekötött v e n ­
d é g lő ,  házzal együtt és berendezéssel 
örökáron eladó. A szép és tágas épülethez 
fentin kívül téli és nyári söntés, otterem, 
nagyterem bankettek, báli stb. mulatságok 
részére, hat szobából álló lakosztály, 500 
hl. borra szép kőpinc/.e, téglából épült 
kitűnő jégverem, fedett tekepálya stb. stb. 
tartozik. A vétel előnyös feltételek mellett 
bonyolítható le. — Érdeklődők forduljanak 
közvetlen Ó n o d y  G á b o r  vendéglős és 
háztulajdonoshoz Dunaföldvár.

Temesvári Polgári 
Sörfőzde Részv.-Társaság

Tem esvárott.
Hazánk legnagyobb vidéki sörfőzdéje tisz­
telettel ajánlja a legfinomabb világos söröket 
pótló dupla korona sörét, azonkívül kitűnő 
minőségű márcziusi, udvari, dupla márcziusi 
bajor, stb. sörét. Különlegesség: Corvin-sör.

(Corvin védjegygyei.) 
Árjegyzékkel szívesen szolgál a vállalat. 
Budapesti főraktár: IX.. Gyep-utcza 58.Ezernél több Kiváló orvos és tanár ajánlja.

1908. ST. LOUIS O RflNb PRIX.
Külföldi utazáson kérjen mindenütt Szt.-Lukácsfürdői 

KRISTÁLY-ÁSVÁNYVIZET I

A KRISTÁLY
Fni'l'QC szénsavval te litett ásványvize hasz- IU II do nos ita l étvágyzavaroknál és emésztési 
nehézségeknél. A legtisztább és legegészségesebb 
asztali és borviz. — Hathatós szomjcsillapitó. — 
Vidékre és külföldre fuvardijmentes szállítás. — 
{érjen árjegyzést. — Szénsavtelités nélküli töltés 
s rendelhető, mely hasonló enyhesége folytán pó­

to lja  a franczia Evian és St. Galmier vizeket.
Szt. Lukácsfürdő Kutvállalat Budán.

B o re lad á s .
1911. évi termés 140 htl. á 72 fill. hor­
dóstól. Óborok 45 hit. 90— 120 fill.-ig. 

Néhány hektoliter

szam orodn i és aszubor
:: is van. ::

Felvilágosítással szolgál, Katona Béla, hegy­
mester, Kistoronya u. p. Csörgő. Zemplén

:: megye. ::

S<FWLUSZ

y iA w d W H
Magyarország legkedveltebb élczlapja. 
Megjelen minden vasarnap. Egyes szám 15 krajezár. 
Előfizetési ár: Egész évre . . . G frt

Fél évre . . . .  3 frt
Negyed évre . . . 1 fr t  50 kr

Szerkesztőség és kiadóhivatal:
Budapest, Vili. kér., Rökk Szilárd-utcza 4.

ÍH IR M AN N  FERENCZl
$  rézáru-gyára íj)

J Budapest, VII., Csányi-utcza 7. sz. »
a  Készít gőz-, víz- és légszeszvezetékhez szűk- tő A séges rézárukat. Bor-, és sör-szivattyukat, 9) 
t  sör kimérő-készülékeket légnyomással, va- X 
<l> lamint mindennemű rézcsapokat, fén ifc lira ti u» 
<b táblákat és rézsulyokat. — A lapított 1880- w 
$ bán. — Az 1896. ezredéves orsz. kiá llitá- JJJ 

són az állatni ezüst-éremmel kitüntetve, tö
a  TELEFON: 29 -  03. »

ADACSONYI “

ÓRAINKAT
30, 50 és 100

lite re s  hordókban, úgyszintén K
PALACZKOKBAN |
h o z z u k  fo r g a lo m b a . *

árjegyzéket ingyen küldünk. I
B adacson yvid ék i S ző lőtelep  I
kezelfisége Tapolcza, a Balaton mellett. I

Kartellen kívül!
Van szerencsém szives tudomásul adni, 

hogy Vili, kér., Karpfenstein-utca 3I--33 sz. 
alatt a mai kor igényeinek megfelelő

sörnagyf ereskedés
nyitottam. Miért is azon kellemes helyzet­
ben vagyok, hogy úgy ár tekintetében, 
mint sörminőségben bármely más czéggcl 
a versenyt fölvehetem.

Kiváló tisztelettel S z im á n d l  J ó z s e f ,  
vendéglős és sói nagykereskedő.

Borral legjobb a valódi

KRONDORFI
savanyuviz-fröcscs.

Najman József “
Német-utcza 2I. sz. Szállít vendéglősök, kávé­
sok, korcsmárosok stb. részére a legjobb 
minőségű virstliket kolbászokat napi ára­
kon. Megrendelések pontosan teljesítetnek.

Kisüstön párolt
Ó-baraczkpálinkát . . . kor. 2.49
O yö n g ysz llvó riu m o t . . „  1.69
T ö rk ö ly p á lin k á t . . . .  „  1.69
S e p rő p á lin k á t.............  „  1.80

literenként bármily mennyiségben szállít

Bakonyi Aladár Dunapataj (Pest-megye.)
M inták 49 fillé re s  bélyeg ellenében.

ELADÓ SZÁLLODA.
A fővároshoz közel, virágzó városban egy teljesen berendezett, 

újonnan renovált szálloda és vendéglő haláleset miatt szabadkézből 
eladó. Bővebb felvilágosítást nyújt:

Dr. K e lé n y i Imre, ü g y v é d , 
B u d a p e s t, VII., D o h á n y -u tc z a  20.

ELADÓ SZÁLLODA. PiíKzérek figyelmébe!
Fő- és fizetőpinczérck, kiknek oldalzsebtárca (pa; 
rospénzt vagy pinczérlaska (apró- és ezüst szántál 
van szükségük, a melynek feneke nincs jobbé kiil 
beillesztve, hanem a felsőrész az aljával egy dara! 
ból készült -  a legjútányosabb árak mellett szere.

hetik be.
Á r a k  8 - t ó l  12 k o r o n á ig .

Molnár Vilmos
kesztyű- és servkötögyarosnál. 

Budapest, VII., Károly-körut 28. szám
(Központi városház.)

Oiiiiimi- és halhólyag-kUIOnlcgcaségck luczaloiikénf 2, 3, 4, 5 é 
1 lonnt. Nagy raktér a legkiválóbb gyártmánya gttresér, Bum 
harisnyák, survkülAk, sziiszpciizoriiiniok és a legkUlönlélébi

betegápolás! ezikkekben.
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KERTÉSZ

|VENDÉGLŐSÖK
, FIGYELMÉBE! ■■
£ ajánljuk állandóan rendelkezésre
« álló, s a já t h a lá s za tu n k b ó l
!> fo g o tt, minden fajú f r i s s
* d u n a h a la in k a t, melyeket t.
« rendelőinknek a legolcsóbb napi
* áron, b á rm ily  k is  m ennyi-
" ségben is , a le g n a g y o b b
h gonddal csomagolva és pontos

időre szállítunk.

: F őherczeg i halászati 
: központ, Apatin <BácS m.)

TÓDOR müiparáru  raktára
I  U U U n  BUDAPEST, IV KÉR., KRISTÓF TÉR.

k llf llih ó h lllz  ,z4raz gyertyánfáhél készítve, szokásos vartngságban C ___ 1/IVUgilUaUUK 86-38 cm. nagys4gb.ui, ca 6>.» cm. vastag készlet O ." ~  l\ 
L ig n u m  S a n c tu m  k u g liz ó  g o lyó k  

ÁIm. .b. 9 9i/. 10 10i/, 11 I ly ,  12 12«/» 13 13»;. 14 14«/a 15
korona 1.40 1.70 2.10 2.20 2.40 2.80 3.— 3.20 3.40 3.70 4.80 5.50 6.—

Kugligolyók
gyertySnfábál nagys. szerint 
>""• cm-____ lP/a 12*/s 13‘/s
korona I.2S 1.50 1.75
kuglikereszt-alapfa a bábuk 
ráhelyezésére korona 5.— 

O r o s z  k u g l iz ó
egész szűk udvaron felállít­
ható, egy készlet 9 drb báb, 
1 drb golyó szabályozható 
erós zsinór és csiga sróffal, 
oszlop nélkül K 8.- Karika 
(lottójáték az orosz kuglízó 
állványra alkalmazható, egy

______ __  készlet kötél, 1 vaskarika
s vaskampó ára kor. 2.-

KuglizO nagy pléhperaoly lakatra korona 2.20, nagyobb korona 2.69. Korti lámpa petro- 
lountra korona 5.—. Kerti gyertyatartó szél ellen, üveg borilóval korona 2.—. Lampion 
kertek kivilágítására és feldíszítésére 80, 40, 60, és ICO fillér. Magnesinm-fáklya 30 
perczig meglepő világosságot ad, piros, fehér és zöld színben korona 2.80. 
Abroszmegerésitő szél ellen, 100 drb korona 10.—. Dugaszhuzó 40. 60, 120 fillér. Dugasz- 
klomolő készülék falra vagy ajtóra felerősíthető K 5. Kézi dugaszoló kalapácsosai K 1.80. 
Hydraulikus hordó ezádszelep, csapraütött bor, sör, pálinka, borszesz stb. egyéb szeszes ital 
megsavanyosodása ellen, K 2. Üvegmosó kefe K 1 70. Amerikai húsvágó K 5, 7.50 Mandula-, 
dió-, zsemln stb. reszeld K 8.60. Bors-érlé 80 fii. Habverd félliteres K 1.60., egy literes 2.40, 
két literes K 4, Vajkiipölő czédrus fa vederrel 5 liter 20.—, 7. 1. 26.—. 9 I. 32.— korona. 
Amerikai fagylalt-gép, erős keményfa, jégtartó vederrel és forgatható vasszerkezettel 1-lite- 
res 13, 2-liicres 15, 3-literes 18, 4-literes 21 korona. — Ikerfagylaltgép egvszerre 2-fóle 
fagylalt készítésére 2-litcres 18.—, 3-literes 22.—, 4-litercs 26.- , 6 - literes 36.— korona. 
Kcsti8ztité-készülék, I K. Egy adag késtisztiló-por 1 K. Ujaagtartó minden nagyságban 1 
kor. Kranczia dákóbőr keverve, 100 drb 3.20 kor. Domlno-Jaték 1.80 K-tól 4.30 K-ig Kávéházi 
domino, álszegezett 12--18K. Rouletta-játék 14 kor.-tól. 40 koronáig. Tivoli társasjáték a 
vendégek részére 100 cn). 15. — , 130 cm. 22 K. Plnozértáska derékra csatolható, szarvas­
bőrből egyes 2.40, két osztálylyal 3 60, három osztálylyal 7.— K. Szivar- és ozigaretta-tartó 
szekrény pinezéreknek, elzárható 4 osz'álylyal 6 -., 6 osztálylyal 8 kor. Paplr-támyérok 
nyári mulatságok- és kirándulásokhoz 100 drb 1.80 K-tól 2.50 K-ig. Papír szalvéta 100 
drb I -1.60 K. Sonkapréa 10 K, márványlappal 14 K. Konyhamerleg 7.— K. Qyorsforraló 
1.40 K. Sörmelegitd-két.zűldk 2 .- tv. Bor vagy más szeszes italokhoz szivattyú 3.60 kor 

E lle n ő r z ő  b á r c z á k  :
l-es sárgarézből 100 drb K. 1.30 I 20-as sárgarézből 100 drb K. 5.—
5-ös vörösrézből 100 „  „  2.40 50-es vörösrézből 100 „  „  8.—

10-es nikkelből 100 „  „  2.80 | 100-as sárgarézből 100 „  „  10.—

Képes árjegyzék kívánatra bérmentve küldetik.

A Szt. Lukács-fürdői Kristályforrás vegyielemzése.
Orsz. m. kir. Chemiai Intézet. M. kir. Tud. Egyetem I. Chemiai Intézete.

Az intézet k ikü ldö ttje  által személyesen vett »Kristály« forrásbó 
származó vízminta vizsgálatának eredménye:

A forrás hőm érséke.......................................................................  25.75 C
A víz fajsulya 17-5 C -o n ................................................................ 1.00074

A víz bőm érséke ...............................................................................25.3 C°
A víz fa jsulya 18 C -o n ....................................................................  1.0008

A víz fagyáspontja 0.035 C, osmosis-nt omás 0.421 atm „ elektromos 
vezetőképessége 0.0008661 ohm. cm.

Chem iai v izsgálat.
1000 gr. vízben találtatott:

Kálium ( K | ...................................................................................
Nátrium ( N a ) ...............................................................................
Calcium ( C a ) ...............................................................................
Magnesium ( M g ) ........................................................................
Aas ( F e ) .......................................................................................
Chlor (Cl) ...................................................................................
Sulfat (SO4) .............................. ... ................................................
Hydrocarbonat (HCOS) .............................................................
Siliciumdioxid (SiO1) ................................................................
Szénsav (CO2) 44.66 cm’ .............................................................

Chem iai vizsgálat.
1000 gr. vizben talá lta to tt:

Kálium (K ).....................................................................  0 0070 gr
0.0093 gr Nátrium ( N a ) ................................................................................ 0.0328 «
0.0334 « Calcium ( C a ) ................................................................................ 0 .1328 «
0.1268 « Magnesium ( M g ) ........................................................................  0.0/52 *
0.0465 « Vas ( F e ) .......................................................................................  0 0004 «
0 0004 « Chlor (Cl) ...................................................................................  0.0338 »
0.0331 « Sulfat (SO4) .................................................................................... 0.1118 «
0.1181 < Hydrocarbonat (HCOa) ..................................................................  05194 «
0.5002 « Siliciumdioxid ( S iO » ) ................................................................. 0.0170 «
0.0169 « Szénsav (COg)...............................................................................  0.0878 «
0.0880 « összes szénsav (C O 2 ) .........................................  • • • 0.6425 »

Organikus anyagot, úgyszintén salétromsavat és ammóniákat a viz 
nem tartalmaz és Így a »Kristály« forrásvizet Igen tiszta calcinm és 
magnesium-hydrocatbonatos ásványvíznek minősítjük. Bakteriológiai 
szempontból pedig az állami Bakteriológiai Intézet ezen vizet tisztának 

és kifogástalannak minősítette.
Budapest, 1908. márczius 17-én.

Orsz m. k ir. Chemiai Intézet Budapesten.

E nagy mélységből fakadó, állandó összetételű ásványvíz se ammó­
niát, se salétromsavat, sem saalétromossavat nem tartalmaz, organikus 
anyag úgyszólván nincs benne s igy a chemiai analysis alapjai) a 
• Kristá ly* forrás igen tiszta calcium- és m.ignesium-hydrocarbonatos 

ásványvíznek miuösitendő.
Budapesten, 1900. április 12-én.

A m. k ir. Tud. Egyetem I. Chemiai Intézete

Dr. Hankó Vilmos a chemia tanára; a m. tud. akadémia ta g ja : A Szt. Lukács-fürdői Kristályforrás vize tiszta calcium- és magne­
sium hydrocarbonatos ásványvíznek tekinthető. A nagy mélységből fakadó forrás vize a szó szoros értelmében kris álytiszta, ideálja a tiszta 
ásványvizeknek. — Budapest, 1904. ju lius 20. Dr. Hankó Vilmos s. k., a chemia tanára, a magy. tud. akadémia tagja.

A »Kristály<-forrás szénsavtelités nélküli állapotban hasonló enyhesége folytán pótolja a franczia Évian és St. Calmler forrásokat.
Évian-Cachat forrás: 1000 gr. vizben 0.3172 gr. ásványi alkatrész, 0.2732 gr. szénsav, összesen 0 5904 gr.
St. Calmier-Badoit forrás: ,000 gr. vizben 0.2404 gr. ásványi alkatrész, 0.3319 gr. szénsav, összesen 0.5 23 gr.
Szt. Lukács-fürdői „K ris tá lyM o rrá s : 1000 gr. vizben 0.5208 gr. ásványi alkatrész, 0.4524 gr. szénsav, összesen 0.9*32 gr.
A „K ris tá lyM orrás több ásvány-alkatrészt és több természetes szénsavat is tartalmaz, mint e két világhírű és a franczia kormány 

által közérdeki jelleggel felruházott gyógyviz.
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A N I M O

PANNÓNIA 
l_ S E C  =

HÖLLE = B U D f l Ö R S , =

M U S C HONG-BUZIÁSFÜRDÓ

BUZIÁSI PHÖNIX^z"
B A K T E R IU M W IE N V E S  ‘"KÍKÍV!:
ŰDIT-GYÓGYIT. kapható mindenütt
Budapesti főraktá r: Eötvös-utca 44. Telefon 86-53

S z á llo d a  berendezések

Bruck J. Henrik
vas- és rézbutorgyára

B u d a p e s t.
Gyár: IX., Liliom-utcza 8. szám. (Saját 

házában.)

Mintaraktár és iroda: VI., Andrássy-ut 32.

Ajánlom dúsan felszerelt raktáromat vas- 
és rezbutorban, olcsó árban és kedvező 

fizetési feltétellel.

L IT T K E  L.
p e z s g ő b o r g y é r - t e le p e  P É C S .

Főraktá r: Budapest, IV., Szép-utcza 3.
Frigyes föherczeg
ő császári és k irá-

k ly i fensége, Salva-
_  to r Lipót ő cs. és

kir. fensége és 
„Nemzetközi Háló- 

K S lS k V  kocsi" és „Európai 
t v  - w  Express Vonat-tár- 

ky Y \)  saság" szállítója.

PEZSGÖFAJOK: ■P „SPORT GRAND
VIN SEC?1, „CA- 
S1NO EXTRA SEC"
„FORENGLAND"

\  (savanykás) „BR1-
TAN1A EXTRA

T DRY“ (cukor nélk )

Első magyar részv. serfőzde
Gyártelep és központi iroda: Kőbánya 

Telefon szám : 52 60.

Városi iroda: Vili., Eszterházy-utcza 6. 
Telefon szám : 52 59.

Palaczksör osztálya: X. kerület Kőbánya. 
Telefon szám: 56—58.

I  ,  fagylalt, jegeskavé, bidegke-
I  n  □  r c n  szitmények előállításánál a jég 
l U U l  O U  sózására valam int hütőkészü- 
_ L _________ lékekhez. Minden felvilágosí­
tást és értesítést szóbeli vagy írásbeli kér- 
dezősködésre díjmentesen nyújt
A Magyar Kitáyi Sojövedék Vezériigynőksége

BUDAPEST, V., VAczi-kőrut 32. sz.

M U S T A R g

(Eredeti franczia-mód) Smi
valamint kitűnő minőségű H l M ’-'KJ
paradicsom  1 w,:
1 és 5 literes üvegekben K>

ve.,döglős urak részére I!,1

kapható: |im njrilVÍ'l
M ocznik L. L V .

conservgyárában

Budapest. Vili.. Alföldi-utcza 10. szám
A budapesti elsőrendű vendéglősök szállítója

B E ITZ  JÁNO S
mUesztorg&lyos dftkoés billiördoolyó g

Raktáron ta rtok  Caram- 
bot és fo rd itó  billiárdokai. 
márvány asztalt, „Thonet" 
széket, csillárokat és min­
denféle ksréházi beren­

dezéseket.
B U D A P E S T ,
VI. Akáczfa-u. ÖB.

T E L E F O N  8 1 -  90.

Seifert Henrik és Fia
cs. és kir. udvari te k e a s z ta lg y á r .  
Császári és királyi szabad, jégszekrénygyár. 
B u d a p e s t ,  V II . ,  D o b - u t c z a  9 0 .  sz .
Á rje g y z é k e k  v id é k re  in g y e n  é b é rm e n tv e

T e lje s  ita lm é ré s i b e re n d e z é s e k ,
s ö r  k im é r  ő -k é s z ü lé k e k

fo lyéko ny  szénsavval, vagy légnyom ással va ló  üzemre,
p á l in k a - ,  s ö r -  é s  b o r k i m é r ő - p u l t o k ,  k i m é r ö c s a p o k ,  v e z e t é k e k  

é s  a z  ö s s z e s  s z e r e lv é n y e k

D r. W A G N E R  
É S  T Á R S A I ,

Bpest, IX., Tinódy-utca 3, 
elsőrendű

k ü l ö n l e g e s s é g i  
g y á r t m á n y a .

Legnagyobb gyúr c szak­
mában.

Tessék 16. számú ár­
jegyzékünket kérni.

T o k a ji a s z u b o r
1906. évi 4 puttonos l i t e r j e .........................5.—
1908. évi 4 puttonos l i t e r j e .........................4.—
1908. évi 3 puttonos l i t e r j e .............................3.50

Kitűnő minőségű
t o k a j i  s z a m o r o d n i  l i t e r j e  I k o r o n a .

Szállítás 3 litertől, ‘20 literig demijonokban, 20 
literen felül bordókban.

Egész gönci hordó (136 liter) vételnél külön árajánlat. 
Boraim tisztán kezelt, kitűnő minőségéért a leg­

messzebb menő felelősséget vállalok.

R á c z k e v i E ö tv ö s  L a jo s
s z ő lő b ir to k o s

T A R C Z A L  (T o k a j h e g y a l ja . )
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,IHUNDUS‘
EGYESÜLT MAGYAR HAJLÍ­
TOTT FABOTORGYÁRAK R.-I

Központi iroda:
BUDAPEST, V.. BÁLVÁNY-D. 4. 

Telefon 89—51.
Raktár:

BUDAPEST, IV., KOSSUTH LAJOS-UTCA 15. 
Telefon 107-64.

GYÁRAK: Beszterczebánya, Boros- 
jenö.Ungvár, Varasd, Vrat,a. 

M indennem ű h a jl í to t t  fab ú to r 
és k e r t i  b ú to r.

Ajánlja kávéházi és vendéglő beren­
dezésekre csinosan kiállított gyárt­

mányait.
Talisman

BRUNNI SOR.
( N in c s e n  k a r t e l l b e n . )

Brünni sörre rendelések felvétetnek B u d a p e s t ,  V I I .  
k e r ü l e t ,  M u n k á s - u f c z a  3 .  s z .  Telefon 2 4 — 89.

BÉRBEADÓ!
Közel a fővároshoz egy nagyobb vidéki városban, várme­
gye székhelyén egy teljesen berendezett káveház és étterem, 
korcsmahelyiség családi viszonyok miatt kedvezményes felté­
telek mellett eladó esetleg bérbeadó. Bővebbet a kiadóban.

DREHER HNTHL SERFŐZDE! R.-T.
budrpest-kőbAnyAn.

Városi iroda: Vili., József-utcza 36. ■■■— Saját palaczk - töltés.
Ajánlja kitűnő minőségű ászok-, k irá ly-, márcziusi-, k iv ite li márcziusi-, 
korona- (á la pilseni), maláta-, bajor-, dupla márcziusi- és bak-sörét. 

Különlegesség: dupla maláta kősör, kőkorsókban.
Nagyobb sörmennyiséget saját jégkocsijaiban szállít.

flz „ERbÉLYI PINCZE - EGYLET"
császári és k irályi udvari szállítók 
K O L O Z S V Á R O T T .

Sürgönyczim : Bortermelők szövetkezete Kolozsvár. 
Ajánlja egyenesen a szövétkezeti termelő tagjaitól beszerzett és minden 
kiállításon elsőrendű érmeket nyert tisztán kezelt és kitűnő minőségű 
fehér- és veres-, asztali-, pecsenye-, csemege- és gyógyborait. 
Megkeresésére készséggel küld árlapot az igazgatóság.

fllap itta tott

1825.

Mlapittatott
1825.

H Ú RÉRT J. E. 
POZSONY.

Csász. és kir. udvari szállító.

„G E N T R Y  C L U B ”
a budapesti orsz. kaszinó pezsgője.

BÉRBEADÁS!!
A  n y í r e g y h á z a i  t a ­
k a r é k p é n z tá r  e g y e ­
s ü l e t  m o s t  é p í t e t t  
s  a  p ia c z  le g jo b b  
h e ly é n  f e k v ő  u j b é r ­
p a lo tá já n a k

ÉTTEREM 
ÉS S Ö R H Á Z

czóljaira készült földalatti 
helyiségei a f. évi junius 1-től 
bérbeadók. — A bérleti 
feltét lek m e g t u d h a t ó k

AZ EGYESÜLET IGAZGATÓSÁGÁNÁL.
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Vendéglő bérlet.
Beregvármegye székhelyén Beregszász város főutczájának egyik 

legforgalmasabb helyén újonnan építés alatt levő

1912. deczember 1., illetve 1912. januártól t ö b b  é v r e  h a s z o n ­
b é r b e  l e s z  a d v a .

A vendéglő italmérési joggal bir.
A bérlemény tárgyát képezik :
Kettő ki'Pbb lakószoba, konyha, kamara mellékhelyiséggel, 

pincze, külön udvar, az utczára nyíló egy üzlet (tálaló) helyiség, 
melynek hossza tiz méter, szélessége öt méter ötven centiméter.

Amennyiben pályázó az előbbi szomszédságában még egy üzlet 
helyiségre, reflectálna rendelkezésre volna bocsájtható még egy szoba, 
melynek hossza nyolcz, szélessége négy-öt méter.

Fő kellék, hogy a vendéglői üzletet díszesen, a modern igények­
nek megfelelően szerelje fel, ételei és italai kitűnők legyenek, hogy a 
kiszolgálás és ellátás a Casinó által rendezni szokott ünnepélyek, mu 
latságok, táncvigalmak alkalmával — kifogástalan lehessen.

A villanyvilágítás bérlő terhét képezi.
Évi bérösszeg egy (a nagyobb üzlet helyiséggel) 3300, két he­

lyiséggel 4000 korona.
Pályázati kérvények, eddigi működésnek igazolása és Egyezer 

korona készpénz vagy óvadékképes értékpapír csatolása mellett, 
alábbi czimre küldendők.

Beregszáz, 1912. május hó 2-án.
L ó n y a y  S á n d o r

Casinó elnök.

Zamatos hegyi fajborokat
vendéglősöknek m érsékelt árban szá llít a

Visontai és M átrahegyaljai Szőlőtelepek
Borértékesitő Részvénytársasága

Központi eladási iroda és igazgatóság: GYÖNGYÖS (Ilevesm.) Főtér, Luby ház 
(uj Bankpalota). Postafiók 1. sürgönyeim: VISONTAMÁTR A. — Telefon 99. sz. 
540 hold saját hegyi-oltvány minta szőlőtelepeinknek átlagos évi termése 
12000 hl. A borok telepeinken személyesen megtekinthetők és k iválaszthatók. 
Próbaküldemények 50 lite rtő l fölfelé kölcsönhordókban utánvéttel szállíttat­
nak. — Nagybani bevásárlásoknál kedvezményes árak és fizetési fe ltételek 
engedélyeztetnek. Ujbor-árak fajok szerint lite rje  48fill.-tő l 80 fill.- ig . Óbor-árak 
fa jok szerint lite r je  60 f i l l  -tői lOOfill.-ig. EGRI BOROK. Szőlőtelepeink elnöke, 
n a g y m . d r .  K á l l a y  Z o l t á n  u r  v .  b . t .  t .  I le v e s m e g y e  f ő is p á n j a  
egri pincéjéből származó óborok, fajok és évjárat szerint lite rje  6'1 I0Ó fill.- ig  
Szőlőtelepeinken legutóbb kiváló minőségű és a szokottnál is jobb fajborokat te r­
meltünk. A t. vendéglős urak egész évi borszükségletüket kedvező feltételek mellett 
(részletekben! szállításra is) méltányos árban előjegyezhetik. Budapesti képviselet 

X., Bánya-utcza 12. Telefon 122-41. Kassai képviselet Melcghy Aladár Béla ur.
Zala, Vas és Somogy megyei képviselet Polgár Dávid és Társa Budapest, 

VI., Frangepán-utcza 12.

K ő b án y a i P o lg á r i  S ö rfő z ő  
R é sz v é n y -T  á r  s a s  ág. 

Budapest-Kőbánya.
Gyártelep és központi iroda: lj( „  MRGLÓDI-UT 17. a Is,tant. rillnu in ti.. 

Telefon: 5 5 -0 3  és 56—46.
Városi raktár és iroda; Vili., NÉPSZINHrtZ-UTCZn 22. Telefon 56-43. 
Kiviteli telep: FIUME via Ciotta 18. ■■ Teleton 484 és 681

uva rt világos és sötét söröket a legfinomabb minőségekben és szállítja hord. 
bán es palaczkokban m in d e n  v i lá g r é s z b e .  Amely kiállításon részt vettünl 
mindenütt a legmagasabb díjjal lettünk kitüntetve, 7 Grand l’ rix  tanúskodik sörün 
paratlan minősege mellett. Nem kisebb sulylval b ir söreink megítélésénél azo 
kimagasló tény is, hogy az összes velünk egykorú sörfőzdék között égés 

Európában mi gyártjuk a legtöbb sört.
Ké.p-.'?®,lSt ?i.nJí vannak az or32áK minden jelentékenyebb, helyén é 
a kultold főbb ptaczain, m int: Wien, Milano, Venezia Róma Napol- 
London, Mew-York, Buenos-ttyres ítlezandria, Kairó, Smyrnas, Tunlj stt

.Uránia- könyvnyomda Budapest, VII., Rottenl.......  19.


